
Pray for the  
recovery of those who 

are ill and  
Homebound   

Oremos por el  
bienestar de los   enfermos y 

desvalidos.  
Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Mark & 
Debbie Tanterelle, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, 
Carol Ortega, Jair Valencia, , 
Carol Pascoe, Joseph & Katie 
Freeno, Janis Moylan, Emily 
and Porter McKnight, Dominic 
Carinally, Barbara Bardella, 
Rick Barretta 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

 

Sat, Aug. 2 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla + 

7pm: Mass for the People 

Sun, Aug. 3 

9am: Leticia Velasquez +  

12pm: Mass for the People 

Tues, Aug. 5 

12pm: Pat O’Shea + 

Wed, Aug. 6 

9am: John & Helen Griftin + 

Thurs, Aug. 7 

12pm: Larry Durhan + 

Fri. Aug. 8 

9am: Joe Silveira +  

Sat, Aug. 9 

5pm: William & Maria  

 Turner+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Aug. 10 

9am: Paul Ciraulo  + 

 12pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection  

$ 2,745.00 

Insurance Fund 

$ 1,764.00 

 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
July 27, 2025 

Lectors  

Sat. Aug. 9 Brother Mark 

       & Joanne Rice 

Sun. Aug. 10 John Lujan 

 & Nora Parker 

    

   Eucharist Ministers 

5:00pm Tony Rice 

9:00am Linda Sumner, Erica 

Alsbury & Ann Hill 

 

Lectores  

Sab. Aug. 9 Cesar González  

   & Armando Álvarez 

Dom. Aug. 10 Rosy V.  

         & Blanca Núñez  

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: José Medina 

12:00pm Lidu Ruiz, 

Gonzalo Juárez &  

Rosario Cortez. 

Calendar 2026 Is Now Open 
For those interested in scheduling a Mass for a loved one, or if 
you would like to reserve a Mass for a special event, our calen-
dar 2026 is now open. Please call the parish office to schedule 

your event.                      Calendario 2026 Abierto  
Para aquellos interesados en programar una misa para un ser querido, o 
si desean reservar una misa para un evento especial, nuestro calendario 
2026 ya esta abierto. Por favor de llamar a la  oficina parroquial para 
agendar su evento.  

BECOMING CATHOLIC                                 
      Do you want to become Catholic? Or are you 
Catholic but not yet Confirmed? Then for anyone 
over 18 years of age, OCIA is the program for 
you. OCIA Applications are available at the pa-

rish office. Please provide a baptismal and 1st communion certificate, 
if applicable.  Come and join us. We look forward to seeing you. For 
more information, please call the parish office at 707-823-2208.                 

Clases de Catecismo para Adultos   
    ¿Quieres convertirte en católico? ¿O eres católico pero aún te falta 
un sacramento? Entonces, para cualquier persona mayor de 18 años, 
OICA es el programa para ti. Las solicitudes de OICA están disponi-
bles en la oficina. Por favor, presenta un certificado de bautismo y de 
1ra comunión, si es que tiene uno. Para obtener más información,  
llama a la oficina parroquial al 707-823-2208.  

Seeking Catechists And Catechist Aides  
 St. Sebastian Church is looking for cate-
chists and catechist assistants for the next catechism 

year. If you have felt in your heart the call to come and serve 
within your parish, this may be your opportunity. Please join us in the 
informative meeting that will be held on Thursday, August 7th at 
7:00pm. God doesn't always call the qualified. He qualifies the called!  

Se Buscan Catequistas Y Asistentes de Catequistas 
La iglesia de St. Sebastian esta buscando catequista y asistente de cate-
quista para el próximo año de catequesis. Si tu has sentido en tu cora-
zón el llamado de servir dentro de tu parroquia, esta puede ser tu opor-
tunidad. Acompáñanos en la reunión de información el próximo jue-
ves 7 de agosto a las 7:00pm. Dios no siempre llama a  los mas capa-
citados. El capacita a los llamados!.  

       Solemnity of the Assumption of the Blessed 
Virgin Mary Mass Schedule 

     Friday, August 15th  
( Holy Day of Obligation) 

 
English Mass, 9:00AM & 5:00PM   

Spanish Mass, 7:00PM 
 

Solemnidad de la Asunción de la Bienaventurada Virgen Maria 
Horario de Misas 

15 de Agosto 
(Misa de Precepto) 

 
Misa en ingles, 9:00AM 
Misa en ingles, 5:00PM 

Misa en español, 7:00PM 

Last Call to Register for the Catechism  
 To all interested families please note that the 
last day to register your children for catechism will be 
the weekend of August 16th and 17th. Please bring 
copies of: 1) birth certificate, 2) baptismal certificate, 
and for confirmation also include  the 3) first commun-
ion certificate. A $90 donation is required for registra-

tion. Please note that we will no longer be able to take any more 
registrations after this date. Please contact the parish office if you 
have any questions or concerns  
 

Ultima Llamada para Registrarse para la Catequesis 
A las familias interesadas les informamos que el ultimo día para 
registrar a sus hijos para la catequesis será durante el fin de semana 
del 16 y 17 de Agosto. Por favor de traer copias de: 1) acta de Naci-
miento, 2) fe de bautismo, y para la confirmación también de incluir 
3) certificado de 1ra comunión. Donación de 
$90 por registración. Por favor tome en cuenta 
que después de esta fecha ya no podremos tomar 
mas registraciones. Por favor de comunicarse a 
la oficina parroquial si tiene alguna duda o   
pregunta.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

 Have you considered making a gift to a 
charity in your will? This is a very special token 
of expressing the values you held during your 
life. Please consider also your faith community 
of  St. Sebastian. By leaving a gift you will be 

leaving a legacy of faith to help to keep the light of Christ for all 
generations to come. Also, it is very important that in your will 
you make your desire to receive a Christian burial very clear once 
you have left this world, and your desire to be buried in a holy 
place where all your remains are in one place, since it is part of the 
works of mercy, to give a Christian burial to our dead.   
 
 ¿Has considerado hacer un regalo a una organización be-
néfica en tu testamento? Esta es una muestra muy especial de ex-
presar los valores que sostuvo durante su vida. Considere también 
su comunidad de fe de St. Sebastian. Al dejar un regalo, dejará un 
legado de fe para ayudar a mantener la luz de Cristo para todas las 
generaciones venideras. También, es muy importante que dejes 
muy en claro tu deseo de recibir una santa sepultura una vez que 
hayas partido a la casa del Padre.  Tu deseo de ser sepultado en un 
lugar santo y donde todos tus restos se encuentren en un solo lugar, 
ya que es parte de las obras de misericordia, dar cristiana sepultura 
a nuestros muertos.  

 Food Distribution 
       Redwood Food Bank is distributing food to 
those people in need of food every Thursday in 

the back of the parking lot from 4:00 to 5:00pm.                  
                    Distribución de Comida 
Redwood Food Bank esta distribuyendo comida para todas aquellas 
personas en necesidad de alimento todos los jueves de 4:00 a 
5:00pm en la parte de atrás de la iglesia.  

 St. John Vianney 
 On August 4, the Church cele-
brates the feast day of St. John Vian-
ney, patron of priests. John Vianney, also 
known as the Holy Curé de Ars 

Prayer for Priest by St. John Vianney 
O Jesus, eternal Priest, look down with love 
upon Thy priests. Fill them with burning zeal 

for the conversion of sinners. Keep them within the shelter of Thy 
Sacred Heart. Keep unstained their anointed hands. which daily 
touch Thy Sacred Body. Keep unsullied their lips purpled with Thy 
precious Blood. Keep pure and unearthly their hearts sealed with the 
sublime marks of Thy glorious Priesthood. Let Thy holy love protect 
them from the world's contagion. Bless their labors with abundant 
fruit, and may the souls to whom they minister on earth be one day 
their joy and consolation in heaven. Amen. 
 

San Juan Maria Vianney 
 Cada 4 de agosto la Iglesia Católica celebra a San Juan Bau-
tista María Vianney el Santo Cura de Ars, patrono de todos los sacer-
dotes y de manera especial de los párrocos. Se le conoce como Santo 
Cura de Ars por el nombre del pueblo francés donde sirvió como 
sacerdote y párroco.  

Oración del Santo Cura de Ars por los sacerdotes 
 Omnipotente y eterno Dios, mira el rostro de tu Divino Hijo 
y por amor a Él, ten piedad de tus sacerdotes. Recuerda que no son 
sino débiles y frágiles criaturas, mantén vivo en ellos el fuego de tu 
amor y guárdalos para que el enemigo no prevalezca contra ellos y 
en ningún momento se hagan indignos de su santa vocación. Te rue-
go por tus sacerdotes fieles y fervorosos, por los que trabajan cerca o 
en lejanas misiones y por los que te han abandonado. ¡Oh Jesús! te 
ruego por tus sacerdotes jóvenes y ancianos, por los que están enfer-
mos o agonizantes y por las almas de los que estén en el purgatorio. 
¡Oh Jesús! te ruego por el sacerdote que me bautizó, por los sacerdo-
tes que perdonan mis pecados, por aquellos a cuyas misas he asistido 
y asisto, por los que me instruyeron y aconsejaron, por todos para los  
que tengo algún motivo de gratitud. ¡Oh Jesús! guárdalos a todos en  
tu Corazón, concédeles abundantes bendiciones en el tiempo y en la  
eternidad Amen. Sagrado Corazón de Jesús, bendice a tus sacerdotes. 
Sagrado Corazón de Jesús, santifica a tus sacerdotes. Sagrado Cora-
zón de Jesús, reina por tus sacerdotes. María, madre de los sacerdo-
tes, ruega por ellos. Danos Señor vocaciones sacerdotales y religio-
sas. Amen. www.cna.com 

What is the Transfiguration? 
 The Church celebrates the Feast of 
the Transfiguration each year on August 
6.The Transfiguration of Jesus is one of the 
key events in Jesus’ life. He took three apos-

tles – Peter, James, and John – up to a high mountain to pray. As 
they were praying, His appearance changed, and His clothes became 
“dazzling white.” At that point, Moses and Elijah appeared and 
spoke to the Lord about His upcoming death. A cloud overshadowed 
the group, and God the Father’s voice came from the cloud saying, 
“This is my Son, my Chosen; listen to him!” According to St. Thom-
as Aquinas, the Transfiguration occurred because the divine glory 
which was Christ’s was allowed for a moment to shine through His 
human body. He did this so that they could taste for a short time the 
contemplation of eternal joy, in view of the persecutions they would 
suffer. "Let us ask God, through the intercession of Mary, Teacher of 
faith and contemplation, to enable us to receive within us the light 
that shines brightly on the face of Christ, so that we may reflect its 
image on everyone we meet.” – St. John Paul II  

¿Qué es la Transfiguración? 
 La Iglesia celebra la Fiesta de la Transfiguración el día 6 de 
agosto. La Transfiguración es uno de los episodios clave en la vida 
de Jesús. El Señor tomó a tres apóstoles –Pedro, Santiago y Juan- y 
subió con ellos a un monte a orar. Mientras rezaban, la apariencia de 
Jesús cambió y sus vestiduras se volvieron de una “blancura fulgu-
rante”. En ese momento, se aparecieron Moisés y Elías y hablaban 
con el Señor sobre Su muerte inminente. Una nube cubrió a todos y 
se oyó la voz de Dios Padre que desde la nube decía: “Este es mi 
Hijo, mi Elegido; escuchadle”.  Según Santo Tomás de Aquino, la 
Transfiguración ocurrió porque la gloria divina de Cristo se traslució 
por un momento a través del cuerpo humano de Jesús. El Señor per-
mitió eso para que los apóstoles pudieran gustar por un corto tiempo 
de la contemplación del gozo eterno, en vistas de las persecuciones 
que iban a sufrir. "Pidamos a Dios, por intercesión de María, Maes-
tra de fe y de contemplación, la gracia de acoger en nosotros la luz 
que resplandece en el rostro de Cristo, de modo que reflejemos su 
imagen sobre cuantos se acerquen a nosotros.” – San Juan Pablo II 
www.ewtn.com 
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